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1. Onuc HAaBYAJNBLHOI JUCHHUILIIHHA

HaiimeHnyBaHHS OKa3HUKIB XapakTepucTUKa AUCHUILTIHY 32 POPMOIO
HaBYaHHS

neHHa popma 3a04Ha Gopma
HaBYaHHS HaBYaHHSI

«Inozemna mosa 3 MemooOuKow HAGYAHHSLY

Bun nucnurunian 000B’s13K0Ba

MoBa BUK/IaJaHHSA, HABYAHHA Ta OL[IHIOBAHHS aHTIIHACHEKA

3aranbHUI 00CAT KPEANTIB / TOIUH 4/120

Kypc 2 2

Cemectp 3 4 3 4

KinbKicTh 3MiCTOBHIA MOMTYIIIB 13 PO3MOAIIOM: 2 2 2 2

OO6csr KpeauTiB 2 2 2 2

OOcsT roMH, B TOMY YHCIII: 60 60 60 60
AynuTopHi 28 28 8 8
MoynbHU KOHTPOJIb 4 4 - -
CamocriitHa po6oTa 28 28 52 52

dopma ceMecTpOBOro KOHTPOITIO - - - -

2. Meta T2 3aBJaHHSA HABYAJIBLHOI JUCIHUILIIHA

Mera HaB4YaJbHOI JAUCUMIUIIHM — QOpPMYBaHHS HAaBUYOK MPAKTUYHOTO

OBOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO B PI3HMX BHJAX MOBJIEHHEBOI IiSJIBHOCTI B 00Cs3i
BU3HAYCHOI TEMATHKOI0 Kypcy, IO o0OyMmoBlieHa mpodeciiHuMu ToTpedamMu
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBAaHHS;, PO3BUTOK 1HIIOMOBHHMX KOMYHIKATHBHHX yMIHb Ta iX
e(heKTUBHE BUKOPHUCTaHHA Yy cdepax akaJeMidyHOro Ta MpodeciiHOTrO CHUIKYBaHHS B
YCHIH Ta MUCHbMOBIM (popmax.

3aBaaHHS HABYAJILHOI JUCIHHUILIIHN:

BUUTU CILUIKYBaTUCA 1HO3EMHOK0 MOBOIO BUIBHO 1 CIOHTAaHHO SIK YCHO, TaK 1
IMCEMOBO;

pPO3BUBATH BMIHHS THYYKO BHKOPHCTOBYBATH AHIJIMCHKY MOBY Yy PI3HOMaHITHHX
CUTYaIlISIX COLIAJIbBHOT0, HAaBYaIbHO-aKaIeMIYHOTO Ta MPOQEeCIHHOTO CHiIKYBaHHS;
YIOCKOHAJIIOBAaTH Yy CTYACHTIB OCHOBU JIHTBICTUYHOI, KOMYHIKAQTHBHOI Ta
JIHTBOKPATHO3HABYOI KOMIIETCHIIIA aHTJIMChKOI MOBH, 30KpeMa Yy cdepi
CIIUIKYBaHHS, II0 BH3HAuY€HAa MaWOyTHIMU mNpodecioHaATbHUMH 1HTEpecaMu 1
norpedamu;

BUUTH CaMOCTIMHO OMparlbOBYBAaTH Ta PO3YMITH CKJIQJHI TEKCTH Ha MpodeciiiHy
TEMAaTHUKY;

pPO3BUBATH BMIiHHS OIIHIOBAaTH i aHaNi3yBaTH BIIACHWW HaBUaJbHUHA JOCBII Ta
YIOCKOHAIIIOBAaTH CBOI HaBYaJIbHI CTpaTerii.




3. Pe3yabTaTy HABYAHHS 32 JUCHUILIIHOO

- chopmyBaTH y  CTYAEHTIB  OCHOBHU
JHTBOKPATHO3HABYOI KOMIIETEHIII .

MaOyTHBOI MpodeciitHOT AISTBHOCTI.

MOBH.

1HIIIOMOBHOT

4. CTpyKTypa HABYAJBbHOI ANCHUILIIHA

TemaTuuHui 1aH 17151 JeHHOT (POPMH HaBUAHHSA

KOMYHIKaTUBHOT
3IATHICTh JO0 CIHIBBIJHOIIEHHS TEOPETUYHHUX 3HAHb 3 MPAKTUYHUMHU MOTpeOaMu

3IaTHICTH JI0 PO3BUTKY MPOeciiiHOT KOMIETEHIII CTYyACHTIB 3ac00aMu aHTJIIMChKOT

Po3nomin roqux M BUaMu pooiT

AynutopHa
Ha3zBa 3micTOBUX MOAYJIB, TEM 5 'E <
= | E| & s | E
cl- | E|E|E |55
S |5 | E| 2| & 29
S| |8 &% |53
» |5 |Oo | =5 = | O
3micToBuii Mmoayas I. Life is no bed of roses. ’Kurts
MPOKUTH — HeE MoJIe NepeiiTH
Tema 1.Word order.ITopsiiok citiB y pedyeHHi. 4 2 2
Tema 2. Learn while you are young.Hapuaiics 3momony. 4 2 2
Tema 3. Practice makes perfect. [loBToproBaTi — Benuke | 4 2 2
QIIO.
Tema 4. Work done, have your fun. 3poduB gino — rynsii | 4 2 2
CMLiJIO.
Tema 5. Youth is full of pleasure. besrypbothe xwutts | 4 2 2
MOJIOII.
Tema 6. Problems teenagers face. [Ipo0aemu ykpaincekux | 4 2 2
IMJIITKIB Ta MOJIO].
Tema 7. Generation gap. [IpoGiiema oKoJIiHb. 4 2 2
MonynbHui KOHTPOJIbNe 1 2 2

3microBuii moayas II. Eat with pleasure, drink at measur

e. He oqHMM X/1i00M KHBe JIIOJUHA

Tema 1 Eat to live, not live to eat.IMmo mo6 xwutu, um | 4 2 2

JKUBEMO 1100 icTH.

Tema 2. Hunger is the best sauce.l'onox — Haiikpammii | 4 2 2

KyXxap.

Tema 3. Food and cooking process.IIpuroryBanus xi. 4 2 2

Tema 4. So many countries, so many customs (National | 4 2 2

Cuisine). CKiIbKY KpaiH, CTUTBKH 1 3BHYAiB.

Tema 5. What’s on the menu?MeHnto, Oy/1b acka. 4 2 2

Tema 6. Fast food restaurants.Pecropanm mBuakoro | 4 2 2

Xap4yBaHHsI.

Tema 7. Table manners.[TpaBuia noBeIiHKY 3a CTOJIOM. 4 2 2

MonaynbHu KOHTPOJIBbN02 2 2
Pasom [ 60 | 6 - RO 2 4 28

3microBmii moayas ITI. Home, sweet home. Miii xiMm — Mmost 3emuist

Temal.Simple and compound sentence.IIpocre Ta 4 2 2

CKJIAJTHE PCUCHHSI.

Tema 2. Housing geography. OcHOBHI XapaKTepHCTUKH 4 2 2




OyAMHKIB B Pi3HHX KpaiHax.

Tema 3. Around the house. HaBkomno OyauHky. 4 2 2

Tewma 4. Hunting for a house.llomyk xutia.

Tema 5. Students’ accommodation. CTyneHTCEKe 4 2 2
MIOMEIIKAHHS.

Tema 6. Housekeeping is not a joke.Tsrap xaTan01 4 2 2
poboTH.

Tema7. A househusband. Pros and cons. [fJomorocniogapka | 4 2 2

9y gjoMorocroaap.

MopynbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ne3 2 2

3microBumii Mmoxyas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHIrJI0MOBHI KpaiHm.

Tema 1. The nature of English-speaking countries. 4 2 2
AHTTIOMOBHI KpaiHH.
Tema 2. English-speaking capitals. AHTITOMOBHI CTOJIHIII. 4 2 2
Tema 3. English treasures. bararcTBa AHrmii. 4 2 2
Tema 4. National stereotypes. HartionanpHi crepeoTuny. 4 2 2
Tema 5. The unique Ukrainian character. OcobnuBocTi 4 2 2
YKpPaiHCBKOT'O HApoy.
Tema 6. Ukraine with foreigners’ eyes. Ykpaina ounma 4 2 2
1HO3EMILIiB.
Tema 7. Learning a foreign language. BuBuatoun 4 2 2
1HO3EMHY MOBY.
MopynbpHa KOHTpoJibHa poboTta Ned 2
60 |2 - 24 | 2 4 28
Pa3zom
y 120 | 8 - 44 | 4 8 56
ChOT0

TeMaTUUHUM TJIaH U1 3209HO1 POPMHU HaBUAHHS

Posnonist roqyH MiXk BUamu pooit
AynutopHa
HasBa 3MicTOBUX MOAYJIB, TEM g= 'E <
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3micToBuii MmoayJn I. Life is no bed of roses. JKutTst nposkuTH — He moJie nepeiru
Tema 1. Word order. ITopsiaok citiB y pedeHHi. 2 2
Tema 2. Learn while you are young. HaBuaiicst 3Mmoiony. 6 2 4
Tema 3. Practice makes perfect. [loBroproBatu — Benuke | 4 4
ZI0.
Tema 4. Work done, have your fun.3pobus mino — ryiusi | 6 2 4
cMiJIo.
Tema 5. Youth is full of pleasure. be3srypOotHe xwurrs | 4 4
MOJIOII.
Tema 6. Problems teenagers face. [Ipobnemu yxpaincekux | 4 4
M UTITKIB Ta MOJIOII.
Tema 7. Generation gap. [IpoGiiema moKoJIiHb. 4 4
MonynbHuit KoHTpOoIbNe 1 -

3micToBuii moayas II. Eat with pleasure, drink at measure. He oqnuM xJ1i60M skuBe JH0AMHA

Tema 1. Eat to live, not live to eat.IMo 106 >xuTu, un ‘ 6 ‘ | | 2 | | ‘ 4




’KMBEMO 11100 ICTH.

Tema 2. Hunger is the best sauce. ['onoj — Halikpanmii 4 4
KyXxap.
Tema 3. Food and cooking process. [IpuroryBanns ixi. 4 4
Tema 4. So many countries, so many customs (National | 4 4
Cuisine) CKkiIbKH KpaiH, CTUTHKHY 1 3BUYAIB.
Tewma 5. What’s on the menu? MeHnro, Oy/b Jtacka. 4 4
Tema 6. Fast food restaurants. Pectopanu 1mBuzakoro | 4 4
Xap4yBaHHS.
Tema 7. Table manners. IIpaBuna moBeIiHKY 3a CTOJIOM. 4 4
MongynsHuit KOHTPOIBENe2 -

Pazom | 60 | 2 - 4 2 52
3microBuii moxyas III.. Home, sweet home. Miii xim — Mos1 3eMJ1s1
Temal.Simple and compound sentence.IIpocre Ta 2 2
CKJIaJHE PEUCHHSI.
Tema 2. Housing geography.OcHOBHI XapaKTEpUCTHKH 6 2 4
OyIMHKIB B PI3HHUX KpaiHaX.
Tema 3. Around the house. HaBkomno OyauHky. 4 4
Tema 4. Hunting for a house.Ilomyk >xutia. 4 4
Tema 5. Students’ accommodation. CTyaeHTCbKE 4 4
MIOMEIIKAHHSI.
Tema 6. Housekeeping is not a joke. Tsirap xaTHpo1 4 4
pobotu.
Tema7. A househusband. Pros and cons. Jlomorocnonmapka | 6 2 4

9y goMorocroaap.

MopynbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ne3 -
3microBuii Mmoxyas IV. UkraineandEnglish-speakingcountries. Ykpaina Ta aHrJIOMOBHi KpaiHu.

Tema 1. The nature of English-speaking countries. 4 4
AHIIOMOBHI KpaiHH.
Tema 2. English-speaking capitals . AnrinomosHi crommi. | 6 2 4
Tewma 3. English treasures. bararctsa AHrmii. 4 4
Tema 4. National stereotypes. Hamionanshi crepeornmu. | 4 4
Tema 5. The unique Ukrainian character. OcobmuBocTi 4 4
YKpPaiHCBKOT'O HApoy.
Tema 6. Ukraine with foreigners’ eyes. Ykpaina ounma 4 4
1HO3EMIIIB.
Tema 7. Learning a foreign language. BuBuatoun 4 4
1HO3EMHY MOBY.
MopynbpHa KOHTpoJibHa pobota Ned -
Pazom | 60 | 2 4 |2 52
Ycboro | 120 | 4 8 |4 104

5. IIporpamMma HABYAJBHOI JUCUHMUILIIHA

I Cemectp
3mictoBuii moayJasb I. Life is no bed of roses. 2Kutrsi npo:xuTu — He moJie nmepeTu

Tema 1.Word order.Ilopsimok ciiB y armificekomy pedenti. [IOpsiiok CIliB y CTBEpKYBAJbHOMY PEUCHHI.
[opsinok cniB y nutansHoMy pedeHHi. [lopsaok ciiB y 3anepeuHoMy pedenHi. Micue migmera y pedeHHi. Micie
NpUCYIIKa Y pedeHHi. MicIe APYropsiIHUX WICHIB Y peUeHHi.

Pexomenooeani osxcepena
Ocnogni:|2; 5]
HHooamkoegi:[6]



Tema 2.Learn while you are young. Hapuaiics 3moinony.

Skills: Learn while you are young. HaBuaiics 3amoinony.

Grammar: Using verbs “to be”, “to have”. BxxuBanus niecnis “Oyru”, “matu’.

Vocabulary: Students, university teachers, ways of studying, learning styles, tests and exams.Ctynenru,

BHMKJIaJa4i, CIIOCOOH 1 CTUJII HABYaHHS, TECTH Ta ICIIUTH.

Social English: Expressing opinions, describing studying at university, giving advice for

freshmen. BupaskeHHs BIacHO1 IyMKH, OTIMC YHIBEPCUTETY Ta HaBYAHHS, IIOPAH MEPIIOKYPCHUKAM.
Pekomenoosani osxcepena

Ocnoegni [152; 4]

Jooamkoei:[8)

Tema 3. Practice makes perfect [loBToproBatu — BelHKe J110.
Skills: Practice makes perfect. [ToBroproBatn — Benuke Ai0.
Grammar: Using modal verbs “can”, “could”. B>xuBaHHsI MOIaIBHOTO Ji€CTIOBA “MOTTH .
Vocabulary: Exercising, training and practicing, improving skills and getting experience.BripaBisiuus ta
MOKPAIEHHS! HABUYOK, OTPUMAHHS JTOCBiY.
Social English: Expressing opinions, describing studying achievements and problems at
university. BupakeHHs BIIacCHOI JyMKH, OIKUC YHIBEPCUTETCHKHX JOCATHEHb Ta MpobjeM mia dac
HaBYaHHS.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni: [1; 2; 3]
Jooamkoei:[8)

Temad. Work done, have your fun 3po6uB aisio — rynsii cMmijo.
Skills: Work done, have your fun. 3po6us aino — rysmstii cmisno.
Grammar: Using Present Simple for talking about facts. B>xuBaHHs TenepiliHbOro HEO3HAYEHOTOYaCy
KOHCTaTyI04H (pakTu.
Vocabulary: Interests and preferences, leisure activities, likes and dislikes.InTepecu Ta 3axoreHHS.
Bnomo0Oanus Ta agTHAnAaTIi.
Social English: Expressing likes and dislikes, telling stories. BupaxenHs BmomoOaHb Ta
HEraTUBHOT'OCTABIICHHS, PO3IIOBiIb ICTOPIH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni: [1;2; 4]
HHooamkoei:[8]

TemaS5. Youth is full of pleasure be3typ6oTHE XUTTSI MOJTOI.
Skills: Youth is full of pleasure. be3TypOoTHE KUTTS MOJIO/II.
Grammar: Using Future Simple for predicting future. B>xxuBanHs MaitOyTHHOTO HEO3HAYEHOTO YACYJIS
nepeadadeHHss MaliOyTHBOTO.
Vocabulary: Student life and activities, students’ challenges and complaints.CTyneHTcbKa TisTIbHICTD,
BUIIPOOYBaHHS Ta CKaprH.
Social English: Agreeing and disagreeing. BupaxeHHs 3011 Ta HE3r0IH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni:|[1; 2; 3]
HHooamkoegi:[9]

Tema6. Problems teenagers face in Ukraine [Ipo6iemu ykpaiHChKHX MIUTITKIB Ta MOJIOII.

Skills: Problems teenagers face in Ukraine. [Ipo6iemu ykpaiHCbKHX MiITITKIB Ta MOJOZI.

Grammar: Using Past Simple for talking about past actions. BxxuBanHss MUHYJIOTO HEO3HAYEHOOYACY.

Vocabulary: Teenagers environment, drug and tobacco addiction, juvenile criminality.3anexHicTh Ta

KpUMiHaIbHA JisSUTHHICTD.

Social English: Stating a problem, giving advice. Buznauenns cyTi npo6iemMu Ta HaJlaHHS TIOpa.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni: [2; 33 5]



Hooamkoegi:[9)]

Tema 7. Generation gap [Ipo6iema mokoiHb.
Skills: Generation gap. [IpoGiiema oKosiHb.
Grammar: The Continuous Tenses. Hacosi ¢opmu rpynu Continuous.
Vocabulary: Relationships with parents, home atmosphere, family protection, youth lack of money
andparents’ support.B3aeMo3B’s13ku y poauHi, Opak 0aThbKiBCHKOT IMiITPUMKH.
Social English: Expressing hopes, recalling facts. Bupaxenns Hamgii Ta CcHooJaiBaHHS,
npuUrax yBaHHsA(aKTIB.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnoegni:|1; 2; 4]
HHooamkoegi:|9)]

3microBuii moayJas II. Eat with pleasure, drink at measure.
He ogHuM XJ1i00M KHBe JIOTHHA

Tema 1. Eat to live, not live to eat Imo 106 *uTH, 9n KHBeMO 1100 ICTH.

Skills: Eat to live, not live to eat. Imo 1106 »uTn, 4u *xuBeMo 1106 icTH.

Grammar: Passive Voice. [lacuBauii cTad mieciiosa.

Vocabulary: Food and meals, healthy eating.[a Ta 310poBe XapuyBaHHs.

Social English: Expressing importance and indifference. Bucnonenns 3aiikaBneHocTi Ta 6aii 1y 0OCTi.
Pekomenoosani dixcepena

OcnoesHni: [152; 4]

Hooamkoegi:|7]

Tema 2. Hunger is the best sauce ['onoq — Hailkpamuii Kyxap.

Skills: Hunger is the best sauce. ['onox — Halikpamuii kyxap.

Grammar: Construction “have/get smth done”. Bukopucrannas koncTpykiii “have/get smth done”.

Vocabulary: Describing food and ingridients. Drinks and beverages.Onuc crpaBu Ta iHTpeIi€HTH.

Hanoi.

Social English: Accepting and refusing. BupakenHs 3roau Ta BiZIMOBH Ha MPOTIO3UILIO.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni: [1; 25 4]

Jooamkoegi:|7)

Tema3. Food and cooking process. [IpuroryBanus ixi.
Skills: Food and cooking process. [IpuroryBanss ixi.
Grammar: The Participle.liempukmeTHuK.
Vocabulary: Verbs: “In the kitchen”. Crocery and cutlery. Serving the table. Ha xyxni. Kyxonhi
npubopu.
Social English: Commenting on the proverbs. KoMmeHTyBaHHS OTOBIpOK.
Pexomenooeani osxcepena
OcnoesHni:|1; 2; 4]
HHooamkoei:|7]

Tema4. So many countries, so many customs CKiJTbKH KpaiH, CTUTBKH 1 3BUYaiB.

Skills: So many countries, so many customs. CKiIbKH KpaiH, CTUIBKH 1 3BUYaiB.

Grammar: The Gerund. I'epynniii.

Vocabulary: National cuisines. International dishes.HauionaneHi cTpaBu kpaiH cBiTy.

Social English: Adverbs of contrast and comparison. [TpoTusnexHi Ta HOpiBHSIBHI TPUKMETHUKH.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni:|1; 2; 3]

Hooamkoegi:|7]

TemaS. What’s on the menu? MeHnto, Oyap-1acka.



Skills: What’s on the menu? Mesto, Oyap-1acka.

Grammar: The Infinitive. [adiniTHB.

Vocabulary: Eating out. Eating in. Public catering.I' pomancrke xapuyBanHs.

Social English: Ordering and offering. 3amoBieHHs Ta MPOMO3HILiS.
Pekomenoosani oixcepena

Ocnosni: [1; 2; 4]

Hooamkoei:|7)

Tema6. Fast food restaurants. XapuyBaHHs y pecTopaHi.

Skills: Fast food restaurants. Pecropanu mBuakoro xapuyBaHHS.

Grammar: Word Order. [Topsinok ciiB y peueHHi.

Vocabulary: Types of payment. Bills and tips. Pros and cons of fast food restaurants. Omuiara paxyHky.

Social English: Encouraging questions. [IutanHs B 1oOMOry miATPUMAaHHS PO3MOBH.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosgni:|1; 2; 3]

Hooamkoegi:[10]

Tema 7. Table manners [IpaBuia noBeiHKH 32 CTOJIOM.
Skills: Table manners. [TpaBuia moBeTiHKH 32 CTOJIOM.
Grammar: Inversion. HermpaBuiabHUIA TOPSAOK CITIB y PEUCHHI.
Vocabulary: Etiquette. Eating rules.Etuxer.
Social English: Serving a customer. O6ciayroByBaHHsI KJII€HTA.

Pekomenoosani oixcepena
Ocnoegni:|1; 2; 3]
Jooamkoegi:|7)

IICemectp

3microBuii moayJs III. Home, sweet home. Miii giMm — Mosi 3emuist

Tema 1. Wordorder.Ilopsinok ciiB y anriiiicekoMy pedeHHi. [Topsiiok ciniB y cTBEpAKyBaTbHOMY PEUCHHI.
[Topsimok cmiB y nmuTtaibHOMY peueHHi. [lopsmok ciiB y 3amepednomy pedeHHi. Miciie miaMera y pedeHHi.
Micue npucyka y pedeHHi. Micie ApyropsIHuX YWICHIB y peUeHHI.

Pekomenooesani dixcepena
Ocnogni:|2; 5]
Hooamkoegi:[10]

Tema 2. Housing geography OcHOBHI XapakTepUCTUKHA OYIMHKIB B PI3HUX KpaiHaX.
Skills: Housing geography. OCHOBHI XapakTepUCTUKH OyJIHHKIB B PI3HUX KpaiHax.
Grammar: Past perfect. Munynuii qokoHaHUH Yac.
Vocabulary: Types of dwelling, housing in Ukraine and English-speaking countries.byauaku y
BenukoOputanii TaY kpaiHi: HOpIBHSUIBHUI acTIEKT.
Social English: Asking for opinion and giving opinion.BupaxeHHs 3a1ikaBaeHHS
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosgni:|2; 4; 5]
HHooamkoei:[8]

Tema 3. Around the house HaBkomno OynuHKYy.
Skills: Around the house. HaBkono OyauHky.
Grammar: Past perfect. Munynuii JokoHaHUH Yac.
Vocabulary: House facilities. In the yard and in the garden.O6’extu noBkona 6yaunky. Ha monsip’i ta B
cany.
Social English: Sharing the opinion.BupaxeHHst 1ymku.
Pekomenoosani oixcepena
OcHnoegni:|[2; 4; 5]



HHooamkoei:|7]

Tema 4. Hunting for a house [Tomyxk >xutia.
Skills: Hunting for a house. ITomyk >xutia.
Grammar: The Perfect Continuous Tenses. Hacosi opmu rpymnu Perfect Continuous.
Vocabulary: Moving into a new house, parts of the house, conveniences.Ilocenennss y OyauHOK,
YacTUHU OyIUHKY, 3DYYHOCTI.
Social English: Advertisement. Describing advantages and disadvantages. Pexnama. Onmc mepear
TaHEIOJIIKIB.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnoegni:|[4]
ooamkoei: |7, 10]

Tema 5. Students’ accommodation CTyaeHTCbKE TIOMEIIKaHHS.

Skills: Students’ accommodation. CTyaeHTChbKe TOMEITKaHHS.

Grammar: Using the indefinite article in expressions. B>kKuBaHHS HEO3HAYEHOTO AapTHKIA Yy

CTaJMXBHpa3ax.

Vocabulary: University hostels, nonresident students.YHiBepcuTeTCbKi T'ypTOKUTKH.

Social English: Shoving surprise and shock. BupakeHHs 31uByBaHHs Ta HECTIOIIBAHOTO BPa)KECHHS.
Pexomenooeani osxcepena

Ocnosni: |2]

ooamkoei: |7, 9]

Tema 6. Housekeeping is not a joke Tsarap xatHboi po6oTH.
Skills: Housekeeping is not a joke.Tsirap xatapoi po6oTH.
Grammar: Countable and uncountable nouns. 3ni4yBanbHi Ta He3Mi4yBaJIbHI IMCHHUKH.
Vocabulary: Housekeeping activities, household appliances.Po6ota mo rocriogapctsy.
Social English: Complaining, sympathizing and giving advice. BupaxkeHHs ckapru, CHIBUYTTS
TaHaJlaHHS TTOPALIH.
Pexomenooeani osxcepena
Ocnosni: [1; 2; 4]
Hooamkoegi:[10]

Tema 7. A househusband. Pros and cons /lomorocnogapka un roMmorocnojaap.
Skills: A househusband. Pros and cons. Jlomorocmnogapka 4u 1omMorocroaap.
Grammar: Adjectives. Order of adjectives in the sentence. IIpukmernuk. [TopsSgoK TPUKMETHHUKIB
YpEUCHHI.
Vocabulary: Housewives’ and househusbands’ benefits and tips. Tools and houserepairs.ITopagu
JIOMOTOCIIOJIaPiB.
Social English: Complimenting people and responding to compliments. Bwminns
BUPAXaTUKOMILUTIMEHTH Ta BIJIMOBITHO pearyBaTH Ha HUX.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnogni: [2; 4; 5]
Jooamkoei:|8)

3microBuii moayas IV. Ukraine and English-speaking countries.
YkpaiHa TaaHTJIOMOBHI KpaiHU

Tema 1. The nature of English-speaking countries.AHr10MOBHI KpaiHH.
Skills: The nature of English-speaking countries. AHIIIOMOBH1 KpaiHu.
Grammar: Articles in geographical names. ApTukii y reorpadiuHux Ha3Bax.
Vocabulary: English-speaking countries. Geographical position and main
charactiristics.I"eorpadiuHenonokeHHs Ta OCHOBHI XapaKTEPUCTHKHU.
Social English: Introducing another idea. BupaxeHHs MpOTHIICKHUX 17€H.
Pekomenoosani oixcepena



Ocnogni: [1; 5]
Jlooamkoegi:[6]

Tema 2. English-speaking capitals AuriomMoBHi cTONHIII.
Skills: English-speaking capitals. AHTIIOMOBHI CTOJIHIII.
Grammar: The Conditional 1. YMOBHI peueHHS MEPIIOTO TUTTY.
Vocabulary: In the city. Getting around a city. City facilities.Exckypcist MicToM, BUIaTHI MiCIIS.
Social English: In a public transport. ¥ rpomaacbkomMy TpaHCIIOPT.
Pekomenooesani oixcepena
Ocnoegni:|1; 5]
Jlooamkoegi:|6]

Tema 3. English treasurers bararctsa Anriii.
Skills: English treasurers. bararcrBa Anriii.
Grammar: The Conditionals 2, 3. YMoBHi peueHHs 2, 3 Tuiy.
Vocabulary: English culture and traditions.KynbeTypa, 3Bu4ai Ta yHiKaabHI PEITIKBIi.
Social English: Telephone conversation. PoamoBa o tenedony.
Pekomenoosani oixcepena
Ocnoegni:|1]
Jlooamkoegi:[6;8]

Tema 4. National stereotypes HarionaibHi cTepeoTHIIH.

Skills: National stereotypes. HartioHaibH1 cTepeoTHIy.

Grammar: Direct Speech. I[Ipsima moBa.

Vocabulary: National habits and customs.

Social English: National superstition. Hartionansni 3a0000H1.3BrU4al Ta Tpaauilii.
Pekomenooesani oixcepena

Ocnoegni:[1;2]

Jlooamkoegi:[6]

Tema 5. The unique Ukrainian character.Oco0nuBocTi yKpaiHCHKOTO HAPOTY.

Skills: The unique Ukrainian character. Oco61uBOCTI YKpaiHCBKOTO HAPOTY.

Grammar: Sequence of Tenses. Y3romkeHHs 4aciB.

Vocabulary: Ukrainian character.YkpaiHChbKHi1 HaIllOHAJIbHUIA XapakKTep.

Social English: Introduce Ukraine. Binpekomenayiire Ykpainy.
Pekomenoosani oixcepena

Ocnosni: |15 5]

Hooamkoegi:[6]

Tema 6. Ukraine with foreigns’ eyes Ykpaina ounma iHO3eMIIiB.
Skills: Ukraine with foreigns’ eyes. YkpaiHa ounmMa iHO3EMIIiB.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3rokeHHs 4aciB.
Vocabulary: Ukrainian culture. Famous Ukrainians.Ykpainceka kyasTypa. Bimomi ykpainiii.
Social English: Introduce Ukraine. Binpekomenayiire Ykpainy.
Pekomenoosani dixcepena
Ocnoegni:|1]
Jlooamkoegi:[6; 9]

Tema 7. Learning a foreign language Bupuaroun iHo3eMHY MOBY.

Skills: Learning a foreign language. BuBuaroun iHO3€MHY MOBY.

Grammar: Word formation. Nouns formed from adjectives. CinoBoTBip. YTBOpPEHHS IMEHHHKIB
BIZITPUKMETHHUKIB.

Vocabulary: English as a world language. Bilingual society. Tips for learning English.Anrmiliceka —
MDKHapOIHa MOBa, TIOPaJIn JUIs 11 BUBUCHHS.

Social English: Identifying and describing changes. Busnauenss ta onuc 3miH.



Pekomenooesani oixcepena

Ocnoegni:|4; 5]

Jlooamkoegi:[10]
6.1 CucreMa OIlIHIOBaHHSI HABUYAJIbHUX JIOCATHEHb CTY/ICHTIB

Ne | Bup aisnbHOCTI cTyAeHTa .= Moayasb 1 Moayab 2 Mopyas 3 Mogayasb 4
23 g z : z
Ze| 25| 528 25 |28 25 |2EE|g€5 | 2EE
SG|Z2E| 523 2% | 52828 |52 |28 |5:é
23| 25| 2.3 = B £=29 2§ g .= = 5 g .=
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BinBimyBanHs nekiin 1 1 2 1 1 1 1 - -

BinBigyBaHHsA ceMiHAPCHKUX 1 - - - - - - - -

3aHATH

BiaBigyBaHHS MpaKTHIHAX 1 5 5 6 6 6 6 6 6

3aHATh

PoGota Ha cemiHapcbKOMY 10 - - - - - - - -

3aHATTI

Pob6ota Ha mpakTHIHOMY 10 5 50 6 60 6 60 6 60

3aHATTI

BingBigyBanns 1abopaTopHUX 1 - - 1 1 - - 1 1

3aHATH

JlabopaTopna pobora (B TOMy 10 - - 1 10 - - 1 10

YUCITi JOMYCK, BUKOHAHHS,

3aXHUCT)

BukonauHs 3aBIaHHS UIA 5 7 35 7 35 7 35 7 35

caMocCTiHHOI poboTn

Bukonannst MoayneHOi pobotu | 25 1 25 1 25 1 25 1 25

Pazom - 117 - 138 127 - 137
MakcumMaibHa KiTbKICTh OaliB: | 519 GamniB

6.2 3aBnaHHs 17151 CAMOCTINHOT poOOTH Ta KPUTEPii OLIIHIOBAHHS

3MmicTOBHIT MOAYJIbL TA TeMH KYpPCY KinbkicTh rogun KinbkicTb
oaJjis
Cemectp I
3microuii MmoayJs L. Life is no bed of roses
1. OmpamroBatt Temy  ‘CkIamHOMApSAHE peueHHA’,  MimiOpaTh 2 5
MIPUKIIaIU IO KOKHOTO THITY.
2. Hajgatu OCHOBHY XapaKTEpPUCTHUKY HAIIOro Y40OBOTO 3aKiamy Ta
ckiactd gmiamor 3a Temoro: «Advice to the first-year student»; 2 5
MiArOTYBAaTH MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIOBaHHS «My learning styley.
3. OmparmoBatu Tekct «Into the gap» Ta Hanucatu TBip Ha Temy «If |
had a gap year». 2 5
4. CamocTiiiHO omparoBatu BoKaOyisip 3a Temoio «My hobbies» Ta
MiATOTYBaTH MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBaHHS Ha TeMy: «I recommend 2 5
you my hobby».
5. CrBoputH KapTy-po3yMy Ha Temy «Y outh and teenage problemsy. 2 5
6. OmpairoBatn TekcT «Problems of youth in Ukraine», Hamucatu 2 5

TBOpUY poboTy 3a TeMoro «Problems teenagers face in the UK and
USA» Ta 3po0uty nopiBHAJIBHUI aHai3 TPOOIIEM.




7. OmnpamroBatu TekcT «Generation gap» Ta MiAroTyBaTu iHpopMarito 2 5
PO MPoOJIEMH TICBHOTO TIOKOJIIHHS (POKH Ha BHOIP).

3microBmii moayas II. Eat with pleasure, drink at measure

1. OmnpamoBaT HOBI JEKCHYHI OJWHUIN Ta MiNiOpaTH NPUKIAAH
CTAJIMX BUPA3iB i3 BXKUBaHHIM apTHKIA 3a TeMoro «Eat to live, not 2 5
live to eaty.

2. CawmocriiiHo omparroBaTi BokaOysp 3a Temoro «In kitcheny. 2 5

3. CkJacTu penent CBO€l yo0IeHOT CTPaBH. 2 5

4. OmpamoBatu TekcT «The English are not interested in food» Ta HOBI 2 5
JIEKCWYHI OJIMHMIII, BAKOHATH 3aBJAHHS JIO TEKCTY.

5. TligroryBatu mnpeseHtauito Ha Temy«National dishes of world's 2 5
cuisiney.

6. 3HaiiTu iHpOpMAaLIiIO PO HAHOIIBII YHIKAIBHI PECTOPAHU 2 5
HIBHJIKOTO XapuyBaHHSI.

7. TliarotyBaTH MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHH: 3a TeMoio «Table 2 5
manners in different countries».

Pa3om 3a I1I cemecTp: 28 rona. Pasom 3a I1I cemectp: 70 6aniB
Cemectp IV
3micToBuii Mmoayas I11. Home, sweet home

1. OmpamoBatu Temy ‘lBepcia’. Ilimibpaté npukiazd pedeHb 10 2 5
KO>KHOTO THITY.

2. Ckiacty HOPIBHSUIBHY TaOJuINO 3a TeMoro «Pros and cons of living in 2 5

different types of buildings» Ta 3HaliTH iH(pOpMaIlio Ipo 3 yHIKaJIbHI
TUTU OyJIMHKIB 110 BCbOMY CBITY.

3. TliarotyBaT MOHOJOTiIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a Temolo «Excursion 2 5
around my house» or«The House of my dreamy.
4. HamucaTtu TBOopuy po0oTy -00’siBy B razery «Renting a flaty. 2 5
5. 3HaiiTy iHGOpPMALIiI0 PO BUIU CTYACHTCHKUX MOMEIIKAHb Y Pi3HUX 2 5
KpaiHax CBiTY (KpaiHa Ha BUOIp).
6. Hamucatu TBOpuy poOoTy 3a Temoro «Housekeeping in my family». 2 5
7. CaMOCTIHHO OITpalfoBaTH BOKaOyIsIp 3a TeMoro «A househusband»ra 2 5

miaroryBatd  nmomoBine Ha  Temy  «lIpobGiemum  cydacHOi
JOMOTOCTIOApKU B Y KpaiHi».

3micToBuii moayasb IV. Ukraine and English-speaking countries

1. CkiacTh CHOHCOK aHTJIOMOBHHX KpaiH Ta 3pOOHTH TPYIIOBY 2 5
MIPE3CHTAIIII0 OJTHIET 3 HUX.

IlizroryBaTyi MOHOJIOTIYHE BHCJIOBITIOBAHHS 3a TeMOIO: «British city». 2

OmpamoBatt = TekeT  «The British museum» Ta migroryBatu
npe3eHTaniio 3a TeMoro «British treasurey.

4. CkiacTu TOpIBHIbHY TaOJMII0 HAliOHAIGHUX CTEPEOTHIIB B 2 5
AHTJIOMOBHHUX KpaiHax Ta YKpaiHi.
5. IliaroryBaTu MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a Temoro: «Ukrainian 2 5
national character» ta BuBuutu Bipm «Love Ukraine».
6. Hamucatu TBopuy po0oty 3a Temoro « What do other people know, 2 5
think and tell about Ukraine».
7. Cxmactd Tepenik Topan e(heKTHBHUX CIOCOOIB  OBOJIOMIHHS 2 5
1HO3EMHOIO MOBOIO.
Pa3zom 3a IV cemectp: 28 roa. Pa3om 3a IV cemectp: 70 6aniB
Pa3oM 3a HABYATBHUM ILIAHOM: 56 rof. Pa3zom: 140 dauiB

6.3. ®opMu npoBeAEeHHS MOAYIBHOIO KOHTPOJIO Ta KPUTEPIl OIIHIOBAHHS.
MonaynpHH KOHTPOJb 3HAHb CTYICHTIB 3JIHCHIOETHCS TICHs 3aBEPLICHHS BHUBYCHHS HABYAJIHHOTO




MaTtepiary KOXXKHOTO MoAyis y (opmi MOAYJIbHOI KOHTPOJBHOI pPOOOTH, sKa TOJIATa€ Yy BHKOHAHHI
TECTOBHUX 3aBJaHb Pi3HOTO THUILY.

6.4. ®opMu IpOBEACHHS CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEDIT OLIHIOBAHHS.

3arajbHi KpuTepii OLiHIOBAaHHSI HABYAJIbHUX I0CATHEHDb CTYACHTIB

HA 3aJIKY
OuiHka 3a HIKaJIo0Io0 Oninka
ECTS 3a HAiOHAJILHOIO CHCTEMOIO 3a cucremMoro
YHiBepcurTerty
A 5 (BiamiHHO) 90— 100
B 82-89
C 4 (mooOpe) 75 - 81
D 69 — 74
E 3 (3a10BiJILHO) 60 — 68
FX 2 (He32/10BiJIbHO) 35-59
(3 MOXKJIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIQIaHHS)
F (3 000B’SI3KOBUM TIOBTOPHUM KYpPCOM) 1-34
3araabHi KpUTepii OUiHIOBAHHS HAYAJLHUX JOCATHEHb CTYIEHTIB
Ouinka KpuTepii oniinioBanus
«BiIMiHHO» CTaBHUTHCS 3a MOBHI Ta MIlHI 3HaHHS Marepiajly B 3aJaHOMy 00cs3i, BMiHHS BUIBHO

BUKOHYBATH TIPAKTHYHI 3aBJaHHs, mNependaucHi HABYAIBHOIO TMPOTPaMol0; 32 BHSB
KPEaTHUBHOCTI Y PO3yMiHHI 1 TBOPYOMY BUKOPUCTAaHHI HAOYyTHX 3HAHb TA YMiHb.

«moope» CTaBUTHCS 332 BUSB CTYACHTOM IMOBHHX, CHCTEMATHYHUX 3HAHb i3 JUCIMILUIIHY, YCITIIITHE
BUKOHAHHS TMPAKTUYHUX 3aBllaHb, 3JaTHICTh JI0 CaMOCTIHHOTO IIOMIOBHEHHS Ta
OHOBIICHHS 3HaHb. AJI€ y BIATIOBiAI CTyICHTa HasBHI HE3HAYHI TOMIIIKH, SKi MOXYTb
OyTH yCYHEHI 3 IOMOMOTOI0 BHUKJIaJava.

«3a10BITBHO» CTaBUTHCS 3a BUSAB 3HAHHS OCHOBHOTO HAaBYAJILHOTO MaTepialdy B 00Cs3i, JOCTATHHOMY
JUTS TIOJABIIIOTO HaBYaHHs 1 MailOyTHROI (paxoBoi AiSUTBHOCTI, MOBEPXOBY 00i3HAHICTH
nepen0aveHo0 HaBYAIBHOIO IPOTPaMoOI0; MOJKJIMBI CYTTEBI TOMHJIKH Yy BHUKOHAaHHI
MPAKTUYHUX 3aBJIaHb, aJiec CTYJICHT CIIPOMOXKHUN YCYHYTH iX i3 JOMTOMOTOIO BUKJIaava.
«He32/I0BiJILHOY BUCTABIISIETBCS.  CTY/CHTOBI, BIAMOBIAh SIKOTO IIJl 4Yac BiITBOPEHHS OCHOBHOIO
MPOTPaMOBOT0 MaTepially IOBEpXoBa, (pparMeHTapHa, M0 3yMOBIIOETHCS TOYATKOBUMH
VSIBICHHSIMH TIPO NIPEJMET BHBUCHHSI.




7. HaB4ajlbHO-MeTOAUYHA KAPTKA JUCHMILTIHA
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Pazom: 120 roa., nexuii — 8ro., MpakTU4Hi 3aHTTS — 44 ro1., 17a00paTopHi 3aHATTS — 4 TO/1., CaMOCTiifHa poOoTa — 56 rojl., MOJI. KOHTPOJIb—S TOJI..
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8.

PEKOMEHIOBAHA JITEPATYPA

OcHoBHa JiTepaTypa:

1.

A Way to Success: English Grammar for University Students. Year 1(Student’s Book) / H.B. Tyuusa, 1O.
B. Hescbka, f. FO. Cazonoga, 1. B. XKapkosckka,B. B. Ilepnosa; xynox.-opopmmoad O. M. ApTeMeHKo.
— Xapkis: ®ouio, 2015. — 192 c. (Ha kadeapi B €IEKTPOHHOMY BUTIISII)

A Way to Success: English for University Students. Year 1(Student’s Book) / H.B. Tyuumna,
10.B. HeBcrka, f. HO. Cazonosa, 1. B. Kapkoscrka,H. O. 3aiiuesa; xynox.-opopmiroBau O. C. FOxTtman
— Xapkis: ®omio, 2015. — 336 c. (Ha kadenpi B eNCKTPOHHOMY BUTJIS/II)

English grammar in use. A self-study reference and practice book for intermediate students/ Raymond
Murphy — C.: Cambridge University Press, 2012. — 380 p. (Ha kadeapiB eIeKTPOHHOMYBHUIJISI)

Gough C. English VocabularyOrganiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle, Cengage Learning,
2005. — 220 p.(Ha kadeapiB eIEKTPOHHOMYBHUIJISI )

Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3pmina B.C. SpeakEnglishwithPleasure/ 3a pex. Jlyisu I'pin (Benuka
Bpuranis), Kipu O. fAncon (CLHA). 3-¢ Bua. — K.: BugaBaunreo «Matictep-kiac», 2007 — 2008. — 288 c.
(na xagenpiB eEKTPOHHOMY BUTJISIII)

JonaTkoBa JiTepatypa:

6.

10.

A Way to Success: English for University Students. Year 2 (Student’s Book) / H.B. TyuuHna,
I.B. JKapkoscbka, H.O. aiinesa ta iH.; Xymnox. — odpopmiaroBad I'.B. Kicens. — Xapkis: ®osio, 2014, — 256
c.

Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate to upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye — Cambridge
University Press, 2012. — 78 p.(Ha xkadeapiB eJIeKTPOHHOMYBHUT IS )

Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate students of
English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2015. — 379 p. (#a xadenpis
CIICKTPOHHOMYBHTJISI]II )

Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. — 78 p. (Ha
KadeapiB eNeKTPOHHOMYBHIJISA1)

Tyanna H.B., MepkynoBa T.K., Kysemina B.C. READ&SPEAKENGLISHwithPleasure/ 3a pen.
Jlokmmunoi T.®. — K.: Matictep-kiac, 2007. — 304 c.



